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Feddés a N ép s p o r tn a k :  nem í r tak  v e z é r c i k k e t  a g e n e r a l i s s z i m u s z  ha lá lára

Kihajított pezsgősüveg
Sebes Gusztáv hagyatékából előkerült eg}'fotó. Akkor készült, 
amikor Sztálin még az emberiség „jótevője” volt.
1952 tavaszán jártunk, Moszkvában. A magyar 

fociválogatott a helsinki olimpia előtt két ízben 
Moszkva csapata ellen játszott. Az esemény alkalmával 
készült a fénykép a hatalmas méretű Sztálin-szobor előtt.
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diktatúra egyik legkeményebb évé
ben járunk, 1952 májusában. Ter
mészetes, hogy a Moszkvában pá
lyára lépő Aranycsapat néhány 

I  tagját is a Vörös Hadsereg szék
házánál, Sztálin szobra előtt 
fényképezik le. (Akkor még azt 
hihették sokan, hogy Sztálin 

örök életű lesz.) Balról 
jobbra az ismeretlen sze

mélyek között Bozsik (papírköteggel a kezében), az
tán Kocsis, Lantos, Grosics és Puskás néz a fényképe
zőgép lencséjébe.

No és Sztálin mutat a jövőbe.
A két meccs nem úgy alakult, ahogy válogatottunk 

remélte. Az 1:1 -re végződött első meccs után 2 :1-re ki
kapott a magyar csapat. Buzánszky Jenő néhány évvel 
ezelőtt azt mondta: „Erőfelmérő, -fitogtató mérkőzés 
volt. A szovjetek meg akarták mutatni, hogy ők a job
bak. Hidegkúti Nándit úgy torkon vágták, hogy azt hit
tük, meghal.” Grosics Gyula így kommentát: „Külö
nösen a második mérkőzés volt durva. Viszont a szov
jetek csatársora valóban nagyon jó volt. Mi pedig ilyen 
kemény játékhoz nem voltunk hozzászokva. Egyidejű
leg mindenki féltette a lábát, mert az olimpiáról senki 
sem akart lemaradni. Tehát visszafogottan játszott a 
csapat. Nándi ellenben azzal jött be a második meccs 
félidejében az öltözőbe: »Guszti bácsi, ha kimegyek, ki
taposom a belüket!« »Te nem mész sehová -  vágott 
vissza Sebes - ,  átöltözöl és felülsz a lelátóra.« Csordás 
játszott helyette a második félidőben.”

Keleti Ferenc, a Magyar Dolgozók Pártja (MDP) 
adminisztratív osztályának vezetője továbbította Far
kas Mihály honvédelmi miniszternek Szkladán Ágos
ton moszkvai nagykövet feljegyzését Puskás viselke
déséről, amelyet eredetileg Béréi Andornak, az MDP- 
kv tagjának küldött. A továbbított levélhez fűzött so
rokban Keleti megjegyezte: „ ... a szovjet elvtársak ja
vasolták labdarúgóinknak, hogy nézzék meg a Lenin- 
mauzóleumot és a metró néhány megállóhelyét. A 
csapat részéről -  azon a címen, hogy edzésre kell for
dítaniuk a figyelmüket -  visszautasították az udva
rias meghívást. A szovjet elvtársak megjegyezték, 
hogy a lengyel labdarúgók mindezeket megnézték.” 

Szkladán Ágoston feljegyzésében többek között ez 
állt: „A magyar válogatott futballcsapat megérkezését 
Moszkvában nagy érdeklődés előzte meg. A szovjet 
elvtársak a legnagyobb elismeréssel beszéltek a ma
gyar csapatról. Legnagyobb sajnálatunkra azonban a 
24-i [első] mérkőzésen Puskás nevű játékosunk nem 
viselkedett fegyelmezetten, dacára annak, hogy a 
mérkőzés előtt a követségen ugyan a lelkűkre kötöt
tük, hogy erejük, tudásuk tudatában is fegyelmezet
tek, szerények maradjanak, és vegyenek példát a 
szovjet emberekről. Puskás azonban ennek dacára a 
mérkőzésen úgy viselkedett, hogy a szovjet futballbí
ró, Latisev elvtárs erősen kifogásolta magatartását. 
Május 26-án én egy szűkebb körű vacsorát adtam a 
szovjet és a magyar vezető elvtársak részére, éppen 
azért, hogy ott egy kicsit helyrehozzuk a hibákat. 
Latisev futballbíró elvtárs azonban ezen az esten to
vább panaszkodott Sebes elvtársnak. [... ] Olyanokat 
mondott, hogy ő szovjet állampolgár, és nem tűrheti 
az ilyen fegyelmezetlenségeket..

De Puskás nemzetközi nyelvre lefordítható meg
jegyzésein és mozdulatain kívül más is történt az el
vesztett második mérkőzés után. Szusza Ferenc me
sélte:

-  A vereség után, este összejött a társaság abban a 
szobában, a Vörös térre néző National Szállóban,

ahol Bozsik Cucuval együtt laktunk. Mi ketten min
dig a legszebb szobát kaptuk. Nem volt túlságosan vi
dám a hangulat, amikor Buzánszky Jenő kidobott egy 
pezsgősüveget az ablakon. Nem talált el senkit, de ar
ra a területre esett, amely a központi bizottsági tagok 
számára kijelölt sáv volt... Borzasztó nagy cirkusz 
lett a dologból és rendőrségi kihallgatás. Bozsikot 
kérdezték meg először. Ez és ez történt. Senki sem ta
gadta. „Maga volt?” Cucu azt válaszolta, hogy nem. 
Bozsik párttag volt, mindjárt el is engedték. Jöttem 
én. Mondjam meg, hogy ki volt... Hát ki árulja el a 
társát? Azt feleltem, hogy nem tudom, ki dobta ki az 
üveget az ablakon. De hát ketten voltunk abban a szo
bában, s ha az egyik azt mondja, hogy nem ő volt, ak
kor csak a másik lehet...

Szusza így folytatta:
-  Hazajött a csapat, engem pedig otthagytak!
-  Miért hagyták ott? -  kérdeztem.
-  Mert folytatódott a kihallgatás. írták a jegyző

könyveket Magyarországra. Aztán hazaküldött a kö
vetség, és lassan elcsendesedett minden. Sebes Gusz
távval sohasem voltam igazán jóban. Mindig volt kö
zöttünk ellentét, mert én nem rejtettem véka alá a vé
leményemet. És vele szemben úgyszólván nem lehe
tett az embernek véleménye. De miért is meséltem el 
a történetet? Mert a szabótól tudtam meg, hogy nem 
utazom a helsinki olimpiára! Pedig már megvolt a 
formaruhám, aztán átszabták Hidegkúti Nándira, aki 
semmit sem tehetett az egészről. Ezzel lezárult a ká- 
zus. 1952. május 24-én Moszkvában játszottam utol
jára a válogatottban, s aztán legközelebb csak 1956. 
július 15-én a Népstadionban a lengyelek ellen, de ak
kor már Bukovi irányított.

Következett a helsinki olimpia. Latisev vezette a 
magyar csapat első találkozóját a románok ellen. 
Nyilván nem felejtette el a moszkvai közjátékot, és 
megpróbálta „elvezetni” a meccset. A második félidő 
vége felé egy összecsapás után egy semmiségért kiál
lította Kocsist. Jól játszottak a románok, de Latisev 
mellszélességgel mellettük volt.

„Hegyi Gyula, az Országos Testnevelési és Sport- 
bizottság elnöke igazoló jelentés megtételére szólí
totta fel a Népsport szerkesztőségének vezetőjét, 
Feleki László elvtársat azzal kapcsolatban, hogy a 
Népsport nem foglalkozott megfelelően Sztálin elv
társ betegségével” -  olvashatjuk a Keleti Ferencnek 
küldött levélben. Feleki László többek között ezt vá
laszolta: „Magához a megrázó eseményhez egyedül 
az lett volna méltó, ha vezércikkben foglalkozott 
volna vele a Népsport. Ezzel szemben [a kora esti 
szám] fél nappal megelőzte volna a Szabad Népet, s 
ez nem lett volna helyes. Nemcsak azért, mert poli
tikai napilapokhoz, elsősorban a Szabad Néphez 
képest joggal tolakodásnak tűnhetett volna fel, ha
nem azért is, mert azt a látszatot keltette volna, 
hogy a Szabad Nép aznap reggeli száma nem foglal
kozott helyesen az eseménnyel -  hiszen a vezércik
ke a gépállomásokról szólt - ,  a Népsport pedig he
lyesen foglalkozott.”

Az OTSB agitációs-propaganda osztálya, értékelve 
a Népsport március 5. és 10. között megjelent szá
mait, megállapította: „A szerkesztőség komoly és jó 
munkát végzett. A lapban több önálló cikk, gyűjte
mény, fordítás jelent meg, melyek méltó emléket állí
tottak Sztálin elvtársnak.” És Feleki Lászlót felmen
tették a gondatlanság, a mulasztás vádja alól.

Nézi az ember ezt az 1952 májusában készült fotót 
a Vörös Hadsereg székháza előtt, és felfigyel rá, hogy 
Kocsisba és Grosicsba is belekapaszkodnak vendég
látóik, mert elsősorban számukra kitüntetés a közös 
fénykép. Miközben a szoboralak végnapjai már meg 
vannak számlálva.

Szívünk vigyázzban áll
Különkiadásban számolt be a Szabad Nép Sztálin haláláról. A kolumnás 
szöveget a „világmegváltó” férfi fotójával körülvette a fekete gyászkeret. 
A méltató írás első bekezdése így hangzott:

„Eltávozott tőlünk korunk legnagyobb embere. Sztálin, Sztálin elv
társ, a mi nagy Sztálinunk -  meghalt. Eltávozott tőlünk Ő, aki minden
kinél jobban szerette az embereket, és akit mindenkinél jobban szeret
tek az emberek. Eltávozott tőlünk Sztálin, akinek szeretett képét, drága 
alakját oly mélyen a szívünkbe véstük. Eltávozott tőlünk tanítónk és ve
zérünk, akinek mindent köszönhetünk: az életet, hazánk szabadságát, 
békénket, nagyszerű munkánkat és terveinket, ragyogó szocialista jö
vőnket.”

„Dicsőség Néked, Sztálin! Szívünk vigyázzban áll. / Dicsőség nagy mű
vednek, min nem fog a halál!” (Devecseri Gábor: Míg ember él a földön).

„Én sok fényképet láttam Róla már, / S láttam festményben, rajzban 
és szoborban, / És láttam színpadon és filmben is, / Hol jó színészek má

solták az arcát, / Testét, kezét, léptét a legparányibb / Hajszálfinomnyi 
mozdulatban is” (Gellér Oszkár: Sztálin figyel s beszél).

„Előttem új ház, még / fiiggönytelen ablak. / A régi szótlanok / tervez
nek, szavaznak. // Csak most emelkednek / igazán magasra. / Fejük fe
lett Sztálin / irányít a harcra” (Nagy László: Faluban).

„Sztálinhoz száll a hálaének, / ki a jövőnk apja lett, / ki a Vörös térről 
felénk is / derűs mosollyal integet” (Devecseri Gábor: Terjed a fény).

K. Mária írónő 1953. március 6-án levelet fogalmazott a Magyar Dol
gozók Pártja titkárságának, és egyebek mellett ezt írta: „Elvtársaim: nem 
adok a gyász külső megnyilvánulására. Nagyon szeretett hozzátartozói
mért egy napig sem hordtam fekete ruhát, temetőbe sose járok. De most 
úgy érzem -  és Budapest egyszerű embereinek százezrei is bizonyára így 
érzik -: a világtörténelem legnagyobb emberének, a mi legdrágább bará
tunknak, forrón szeretett Sztálin elvtársunknak halálát másként akarjuk 
kifelé is meggyászolni, mint bárkit, akit elvesztettünk. Népek milliói

spontán fájdalmának, forró szeretetének, hálájának, hűségének és mély
séges tiszteletének méltatlan kifejezése az a szegényes fellobogózás, 
amely a minden évben visszatérő november 7-i megnyilvánulás mére
teit közelről sem éri el.”

„Szabad Nép! -  / hangzik, / zúg szünetlen, / avarként zizzen a papír. 
/ Különkiadás, gyászkeretben. / Kapukra, / fákra / száll a hír. / Asszo
nyok mennek gondjaikkal, / gyermekek jönnek komoran, / és megkövül 
az utca, mintha / fagyokra dermed a folyam” (Kónya Lajos: Kétmilliárd 
szív).

„A Betegség híre. Az volt a legiszonyúbb. / hogy elvesztette a szót és 
öntudatát, / ki a világon a legtöbb igazságot beszélte, / arra borul a né
maság” (Eörsi István: Sztálin).

„Esküszünk néked, drága Sztálin elvtárs, / katonáid, hatalmas hadve
zér, / hogy nem sajnálunk soha a szabadság / győzelméért munkát és pi
ros vért...” (Tamási Lajos). K A .

Vera Szabadi
Kiemelés


